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1 ABP)KABA: 2 [CNY)XBA MO NrPAXXOAHCKO CbCTOSAHME HA:

Etat Service de I'état civil de

Country Civil Registry Office of
3 U3BJIEMEHME OT AKT 3A CKJTHOMEH N'PAXXOAAHCKUN BPAK N2

Extrait de I'acte de marriage N
Extract from marriage registration no

4 |AATA U MSICTO HA CKJTHOUBAHE HA BPAKA Jo Mo An

Date et lieu du marriage |:| |:| |:|

Date and place of the marriage

5 |CbOPYIr 6 |CbIPYrA
Mari Femme
Husband Wife

7 |®AMUJTHO UME NPEQUN BPAKA

Nom avant le marriage

Name before the marriage
8 |COBCTBEHO U BALLUNHO UME

Prénoms

Forenames
o |OATA U MACTO HA PAXXOAHE Jo Mo An Jo Mo An

Date et lieu de naissance

Date and place of birth |:| |:| :l EI El |:I
10{®AMWUJTHO UME CJ1IEQl BPAKA

Nom aprés le marriage

Name following marriage

11/APYIrn 4AHHU OT AKTA
Autres énonciations de I'acte

Other particulars of the registration

12{8ATA HA USOABAHE Jo Mo An

I

noanuc, NEYAT

Date de délivrance, signature, sceau
Date of issue, signature, seal

CMMBOJIN / SYMBOLES / ZEICHEN / SYMBOLS / SIMBOLOS / XYMBOAA / SIMBOLI / SYMBOLEN / SIMBOLOS /
ISARETLER /SIMBOLI

Jo: [eH / Jour / Tag / Day / Dia / 'Huépa / Giorno / Dag / Dia / Glin / Dan

Mo: Meceu / Mois / Monat / Month / Mes / Mrv / Mese / Maand / Més / Ay / Mesec

An: loauHa / Année / Jahr / Year / Afio / 'EToc / Anno / Jaar / Ano / Y | / Godina

Sc: dakTuyecka pasgana / Séparation de corps / Trennung von Tisch und Bett / Legal separation / Separaci6n
personal / Xwplopog anod Tpanedng kai koitng / Separazione personale / Scheidung van tafel en bed / Separayao de
pessoas e bens / Ayrilik / Fizicka rastava

Div: PasBop / Divorce / Scheidung / Divorce / Divorcio / AiaUyiov / Divorzio / Echtscheiding / Divércio / Bosanma /
Razvod

A: HuwoxHocT Ha 6paka / Annulation / Nichtigerklarung / Annulment / Anulacion / 'AkUpwaoic / Annullamento /
Nietigverklaring / Anulayao / Iptal / PoniStenje
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W3BNEYEHUE, U3AAAEHO HA OCHOBAHME HA KOHBEHLWMSITA, MOAMWCAHA BbB BMEHA HA 8
CENTEMBPMW 1976 FOANHA * o

EXTRAIT DELIVRE EN APPLICATION DE LA CONVENTION SIGNEE A VIENNE LE 8 SEPTEMBRE 1976

AUSZUG AUSGESTELLT GEMAB DEM UBEREINKOMMEN VON WIEN VOM 8. SEPTEMBER 1976 EXTRACT ISSUED IN
PURSUANCE OF THE CONVENTION SIGNED AT VIENNA ON SEPTEMBER 8. 1976

CERTIFICACION EXPEDIDA EN APLICACION DEL CONVENIO FIRMADO EN VIENA EL 8 DE SEPTIEMBRE DE

1976

AMOZMAZMA XOPHTOYMENON KAT EGAPMOTHN THE SYMBAZEQS THE BIENNHS THE 8 SEMTEMBPIOY

1976

ESTRATTO RILASCIATO IN APPLICAZIONE DELLA CONVENZIONE FIRMATA A VIENNA IL 8 SETTEMBRE

1976

UITTREKSEL AFGEGEVEN INGEVOLGE DE OVEREENKOMST ONDERTEKEND TE WENEN OP 8 SEPTEMBER

1976

CERTIDAO EMITIDA AO ABRIGO DA CONVENCAO ASSINADA EM VIENA AOS 8 DE SETEMBRO DE 1976 VIYANADA 8
EYLUL 1976 TARIHINDE IMZALANAN SOZLESME UYARINCA VERILEN ORNEK

1ZVOD IZDAT NA OSNOVU PRIMENE KONVENCLJE POTPISANE U BECU 8 SEPTEMBRA 1976

1 |[Staat / Country / Estado / KpaTog / Stato / Staat / Estado / Devlet / Drzava

2 |Standesamtsbehorde / Civil Registry Office of / Registro civil de / An&iapxikn 'Apxn Tou (1) TAG | Tawv) /
Servizio dello stato civile / Dienst van de burgerlijke stand van / Serviyos do registo civil de / Niifus Idaresi /
MatiCna sluzba

3 | Auszug aus dem Heiratseintrag Nr. / Extract from marriage registration no. / Extracto del acta de
matrimonio Num. / 'Anoonaocpa An&lapxikng npa&ewg yapov apid. / Estratto dell'atto di matrimonio n. /
Uittreksel uit de huwelijksakte nr. / Certidao do assento de casamento n.° / Evlenme sicil 6rnegdi No. / lzvod
iz mati¢ne knjige vjencanih br.

4 [Tag und Ort der EheschlieBung / Date and place of the marriage / Fecha y lugar del matrimonio /
Xpovohoyia kai Tonog TeAéoswc Tou yauou / Data e luogo del matrimonio / Datum en plaats van huwelijk /
Data e lugar do casamento / Evlenme yeri ve tarihi / Datum i mesto zakljucenja braka

5 |[Ehemann / Husband / Marido / 0Cuyocg / Marito / Man / Marido / Koca / Muz

6 Ehefrau / Wife / Mujer / 'Tuvry / Moglie / Vrouw / Muher / Kari / Zena

Name vor der EheschlieBung / Name before the marriage / Apellidos antes del matrimonio / 'Enwvupov npo
7 [tolU yapou / Cognome prima del matrimonio / Naam v66r het huwelijk / Apelidos antes do casamento /
Evlenmeden Gnceki Soyadi / Prezime pre zakljucenja braka

8 [Vornamen / Forenames / Nombre propio / 'Ovouata / Prenomi / Voornamen / Nome proprio / Adi / Ime

9 ([Tag und Ort der Geburt / Date and place of birth / Fecha y lugar de nacimiento / XpovoAoyia kai T6nog
vevvnoewc / Data e luogo di nascita / Geboortedatum en plaats / Data e lugar do nascimento / Dogum yeri
ve tarihi / Datum i mesto rodjenja

10 [Name nach der EheschlieBung / Name following marriage / Apellidos despues del matrimonio / 'Enwvupov,
JETA TOV yapov / Cognome dopo il matrimonio / Naam na het huwelijk / Apelidos depois do casamento /
Evlenmeden sonraki Soyadi / Prezime poste zakljuCenja braka

11 |Andere Angaben aus dem Eintrag / Other particulars of the registration / Otros datos del acta / 'Etepai
cyypagai TrG npa&ewc / Altre enunciazioni dell'atto / Andere vermeldingen van de akte / Outros elementos
do assento / Isleme ait diger bilgiler / Drugi podaci iz izvoda

12 [Tag der Austellung, Unterschrift, Siegel / Date of issue, signature, seal / Fecha de expedicién, firma, sello /
XpovoAoyia £xdooswc, Unoypadn, ogpayic / Data di rilascio, firma, bollo / Datum van afgifte, handtekening,
zegel / Data de emissao, assinatura, selo / Verilig tarihi, imza, mihir / Datum izdavanja, potpis, pecat

* CbrnacHo yneHose 3, 4, 5 n 7 ot KoHBeHuusTa:
- BnuceaHuaTa ce npaBAT € neyatHM 6ykBM OT NaTMHCKaTa a3byka; OCBeH ToBa Te MoraT ga 6baaTt u3nucaHu C
6YKBUTE Ha €3MKa, Ha KOWTO & CbCTaBEH aKTbT, KbM KOWTO Ce OTHACsT.
- JatuTe ce BnmcBaT ¢ apabcku umdpu, Nocousally NocneaoBaTeNHo AeHsl, Mecela v rogmHaTa. [eHaT u meceubT
ce M3nMcBaT C ABe undpu, rogumHata ¢ Yetupu umdpu. MbpeuTe AEBET AHM OT Mecela M MbpBUTE AEBET Meceua oT
roavHarta ce usnuceat ¢ undpm ot 01 go 09.
- Cnep MMETO Ha BCSIKO HaceneHo MSCTO ce BMUCBA MMETO Ha Abp)kaBaTa, B KOSITO CE HaMMpa TOBa MSICTO, B Clyyai
ye TS € pa3fnuyHa oT AbpXXaBaTa U3aaTen Ha U3BEYEHUETO.
- Cnep cnmBonute Mar, Sc, Div, A, D, Dm u Df ce nocouBaTt Aata 1 MACTO Ha cbbuTreTo. OCBEH TOBa Crel CMMBONA
Mar ce n3nuceaT damunmsaTa 1 UMeHaTa Ha cbnpyra/aTa.
- AKO CbAbpXXaHMETO Ha akTa He MO3BOJIsiBa B M3B/IeYEHNETO Aa 6bAe NoMb/HEHO AaAEeHO MOME MM YacT OT Hero,
CbLUMTE Ce MOCOYBAT KaTo HEM3MNOJ3BaeMM Upes 3a4epTaBaHe.
- [o6aBsHETO Ha AOMbAHWUTENHM MOJIeTa U CUMBO/IM MOANEXW Ha npeasapuTenHo ogobpeHve oT MexayHapoaHaTta
KOMUCKS MO rpaXKAaHCKO CbCTOSIHUE.



	Doc-B-Front-L
	Doc-B-Back

	Country: 
	CivilRegistryOffice: 
	AktOfBirthNumber: 
	DayOfMarriage: 
	MonthOfMarriage: 
	YearOfMarriage: 
	HusbandManFamilyNameBeforeMarriage: 
	HusbandManFirstName: 
	HusbandManFatherName: 
	HusbandWomanFamilyNameBeforeMarriage: 
	HusbandWomanFirstName: 
	HusbandWomanFatherName: 
	HusbandManDayOfBirth: 
	HusbandManMonthOfBirth: 
	HusbandManYearOfBirth: 
	HusbandWomanDayOfBirth: 
	HusbandWomanMonthOfBirth: 
	HusbandWomanYearOfBirth: 
	HusbandManFamilyNameAfterMarriage: 
	HusbandWomanFamilyNameAfterMarriage: 
	OtherActData: 
	DayOfIssue: 
	MonthOfIssue: 
	YearOfIssue: 
	IssuerFirstName: 
	IssuerLastName: 
	PlaceOfMarriage: 
	PlaceOfMarriageHusband: 
	PlaceOfMarriageWife: 
	SubmitButton1: 


